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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Mexico

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of a
new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Mexico concerning trade in textiles, for the
period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, wsua.nt to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article , has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information

ySee COM.TEX/SB/35, Annex B.
2/ The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 ‘and
388 will apply to this agreement.
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES, of the other part,

DESIRING to promote, with a view to peimanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
developmsnt of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as "the Commnity") and Mexico,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious econcmic
end social problems at present affecting the textile industry in doth
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks
of market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of Mexico,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in

Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in
particular Article U thereof; and to the conditions set out in the Protocol

extending the Arrangement together with the Conclusions adopted on
1% December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:
TEE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

.

The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introcduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions cn the importation into tae Ccocmmunity of the
procducts covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply to trade in textile
precducts of cotton, wool and man-made fibres originating in
Mexicc which are listed in Annex I.

The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the ncmenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Ceommunity
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).



COM. TEX/SB/450

Page 4

3. The origin of the products covered by this Agreement
shall be detarmined in accordance with the rules in force

in the Community.

The procedures for control of the origin of the
products referred to above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 3

Mexico agrees for each Agreement year to restrain its
exports to the Community of the products described in
Annex II to the limits set out therein.

Exports of textile products set ocut in Annex IT shall be
subject tc a double-checking system specified in Protocol A.

ARTICLE 4

1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or
foot-operated locms, garments or other articlss cbtained
manually freom such fabrics and ¢raditicnal folklcre
handicraft products skall nct be subject to quantitat
limits, rrovided that these products meet ths ccnditions

1aid down in Protocol 3.

ports into the Ceommunity of textile produc
covered by this Agreement shall not be subject to the
guantitative lizmics estaplished in Annpex II, trovided shat
h o)

they are dezlared to he for re-~export outside the

g

Community in the same state or after gprocessing, under
the administrative system of control set T :
purpose within the Cemmunity.
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However, the release fcor home use of products
imported under the conditions referred to above shall be
subject to the production of an export licence issued by
the Mexican authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have been set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but
that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Mexican authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the

quantitative limit established in Annex II for the current

or the following year.

ARTICLE 5

In any Agreement year advance use of a portion of the
quantitative limit established for the following Agreement
y xr is authorized for each category of products up to 5%
of the quahtitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
following Agreement year. '

Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement year.
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- sransfers between Categories 1, 2 and 3
to 53 of the gquantitative linics for the category %o whicn
the transfer is made excert that in the cass of Catagory 1
the parties acknowladge that the transfar of 33 has already
.

been incorporated in the quantitative limit for Category 1

-

set out in Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made

O\

up o 5% < the quantitative 1limit for the category tc

which the transler is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and
V may be made from any category or categories in Groups I,
II, III, IV and V up to 5% of the quantitative limit for
the category to which the transfer is made.

4, The table of equivalence applicable to the transfers
referred to above is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category cf products resulting
rcm the cumulative applicaticon of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall not exceed 15%.

6. Prior notification shall be given by the authorities
of Mexico in the event of reccurse to zhe provisions
of paragraphs 1, 2 and 3 above.
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ARTICLE 6

Experts of textile products not listed in Annrex IT
to this Agreement may be made subject to quantitative
limits by Mexico on the conditions laid down in the
following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed in Annex II
originating in Mexico exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of
products in that category, the follcwing rates:

- for categories of products in Group I ¢ 0.2%;
- for categories of products in Group II v 1.2 %
- for categories of products in Group III,

IVor Vv : 42

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 14 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an
appropriate restraint level for the products in such
category.

Pending a mutually satisfactory solution, Mexico
undertakes, from the date of notification of the request
for consultations, to suspend or limit at the level
indicated by the Community in the said notification
exports of the category of products in question to the
Commnni%y or to the region or regions of the Community
market specified by the Community.
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products of the said category shipred from Mexic
before the date on which the request for consulcaticns
was submitted.

Snould the Parties be unable in the course of consult-
ations to reach a satisfactory soluticn within the pericd
specified in Articlie 14 of the Agreenment, the Community
shall have the right to introduce a guantitative limit at
an annual level nct lower than that reached by imperts of
the category in question and referred to in the notilficaticn

7

of the regquest for consultaticn

The annual level so fixed shzll be revised upwards
after consultaticns in accordance with the procedure referred
to in Article 1%, with a view to fulfilling the conditicns
set out in paragraph 2, should the ftrend of total imports
into the Community of the product in question make this

necessary.

The limits introduced under paragraph 2 cor paragraph &
may in no case be lower than the level of imports of
prcducts in that category origirating in Mexico in 1975.

Quantitative limits may also bte established by the
Community on 2 regional basis in acccrdance with the
provisions of Protocol C. )

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shall te determined in
accordance with the provisions of Protocol D.

The provisions ¢f this article srhall noft apply where
the percentages sgecified in paragrarh 2 have been reached
as a result of fall in total imports into the Ceomrmunity,

né not as a result ¢f an increase in expcorts of procucts

originating in Mexico.
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In the event of the provisions of paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, Mexico undertakes to issue
export licences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the quantitative limit fixed
for the current year.

For the purpose of appiying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Mexican authorities, before 31 March of eachk year, with
the preceding year's statistiecs on imports of all textile
preducts covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

The provisions of this Agreement which concern
exports of precducts subject to the quantitative limits
established in Arnex II shall also apply to products for
whizsh quantitative limits are introduced under this
Article.

SECTION II: ADMINISTRATICN OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

Mexico undertakes to supply the Community with
precise statistical information on all export licences
issued by the Mexican authorities for all categories of
textile products subject to the quantitative limits set
out in Annex II.
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2. The Cormmunity shall likewise transmit to the
Mexican authorities precise statistical information on
import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in
Article 6(2).

3. The information referred t¢ above shall, for all
categories of products, be transmitted before the en
the second month following the quarter to which the

of
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ARTICLE 9

‘Mexico shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitativé limits are spaced
out'ﬁs evenly as possible over the year, due account being
taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of
Article 18(3), the quantitative limits established in Annex II
shall be reduced on a pro rata basis.

ARTICLE 10

Should there be an excessive concentraticn of imports on
any prcduct belonging to a category subject to quantitative
limits under this Agreement, the Community may request
consultation in acccrdance with the procedure specified in
Article 14 of this Agreement with a view to remedying this
situation.

ARTICLE 11

1. Portions of the quantitative limits established in
Annex II not used in a Member State of the Community may
be allocated to another Member State in accordance with
the procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request
made by Mexico for such re-allocation. It is understood
that any re~allocation so effected shall not be subject
to the limits fixed under the flexibility provisons set
out in Article 5 of this Agreement.
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2. Should it apcear in any given region of the Community
that additional supplies are required, the Ccmmunity may,
where measures taken pursuant to paragrach 1 above are
inadequate to cover thcse requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in
Annex II. ' ‘ '

ARTICLE 12

After application of this Agreement to the categories of
products in Group I for a period of two years, the quantit
ative limits shall be revised by ccmmen accord, upwards cr
downwards, in the light of consumpticn in the Commu ity

ARTICLE 13

v

1. Mexico and the Community undertake to refrain frem
iiscrimination in the allocation of export licences and

impeort autherizations cr dccuments respecsively.

Fartiss shall taks care tc maintain the trzdicional
ccmmercial practices and trzde flows betwean the

and Mexico.

Wl
L]

S
Agreement is disturbing existing commercizl relations
vetween importers in *the Community and supplisrs in
Mexico consultations srall be st
accordance with the procedure specifiad
this Agreement, with a view to remecdying tais sicuaticn.



COM.TEX/SB/L450
Page 13

ARTICLE 14

1. The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in
writing to the other Party;

- the request for consultations shall be followed within
a reasonable pericd (and in any case not later than
" fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons and circumstances which, in the
' opinion of the requesting Party, justify the submission
cf such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within cne further month at the latest.

2. I? necessary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by
both Parties in a spirit of cooperaticn anéd with a desire to
reconcile the difference bvetween them.
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SEICTICN IIZ: TRANSITICONAZ ANC TINAL ZRCVISICNS
ARTICLE 15
1, The provisions ¢f this Agreement shall not apply to

imports cf products subject to quantitative limits in
1977, provided such products are skipped before
1 January 1978.

2. " Products originating in Mexico which become subject
to quantitative limits from 1 January 1978 only, in
pursuance of this Agreement, may te imported into the
Community without the production c¢f an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

ARTICLE 16

By way of derogation frem Articles 2 and 8 of Protocol A,
the Community undertakes to issue import authorizations or
documents without the production of an export licence or
certificate of origin in tkhe form prescribed in the said
Article 8 for products originating in Mexico, subject to
quantitative limits under this Agreement, provicad such
products are shipped in the period from 1 January 1978 to
31 March 1978 and do not exceed UCTZ ¢f the quantitative limits
applicable to the products. This pericd may be extended ky
agreement reached tetween the Parties in accordance with the
procedure lz2id down in Article 14 ¢f this Agreement.
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The Community shall supply the Mexican authorities
without delay with precise statisticzl information cn impors
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex II for
the products in question for 1978.

ARTICLE 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Ccmmunity is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the territory
of Mexico.

ARTICLE 18

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the
Contracting Parties notify each otkher of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978.

3. Either Party may at any time propose modifications
to this Agreement or dencunce it provided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice.

4, The Annexes and Protocols to this Agreement and
the Exchange of Letters shall form an integral part
thereof. '
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ARTICLE 1S5

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and Spanish
languages, each of these texts being equally authentic.
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Category

Dasceription

IS Cole
*978

Tatle of egquivalarnce

Pieces/kg ar/viecs

Cotton yarn not put up for retail sale

§5 oc§‘! 3
55 .59=19

55.05=52
5% ,C5-58
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NDEXE Zode Tadble of equivalence )

Description u
Category pe . 1673 Pieces/kg &/atece

2 Woven fabrica of cotton, sther tasn 55 .65=C1

9, un-;{ fabrics, parTow woven 55 .C9-03
abrics, pile fabrics, chenille 55 +05=CS
.- fabrics, tulle and other.net fadbrics 55.09=12
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Category

Description

ATZE Sede

*i72

Tably 37 equivalence

Pieces/cg

&r/piece

Woven fabrics of aynthesic finres
{discmtinuous or waste) other than
garrow woven fabrics, pile fabrics
(including terry fabrics) and chenille
fabrice

a) of which other than unbleached or
bleacked

'.! ST=G1
85,87=Ce
6 Cl.va
S, 07-0'
Se o:-‘db
§.07-11
6,07=13
5.\-:-14
6.,07=15
88.,07=17
56.07-15
56,07=21
$6.07-24
56,37-26
56007-27
56.07-28
55.07032
56,07=33
56007-35

5
L3
5
s
53
bl
3
s
bl

$6.07=01
56.C7=CS
958.07=07
56.07=C8
56.C7=1)
56,0714
56,07=16
56.07=13
56.07=21
56.07=23
56 ,07T=25
56,07=27
56.07=13
56.07=34
56,07=38

Shirts, T-skir<s, lightweigas roll or
turtle neck jullovers, undervesss and the
liks, imisted or crochetad, not elastic
a0r rubberized, other than bacisas’
gag::n:a, of zotton or synthetic Textile
Zibres .

a) Teshirts 2°%c.
5) Shirts other shan T-enires

60,0401
50.04=C5
60,04-12
§0,04=18
8C.04=28
50.04=29
30,C3«30
60,Cd=d!
5C,94-3C
60 ,04=38

6.48

154
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Categozy

Description

Sable of squivalence

pleces/xg

gr/place

Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets,
cardigans, ded-jackets and jumpers,
knitted or crocheted, rot elastic nor
rubberized

60.,0%5=37

‘.53

21

Een's ard boys' woven bresches, shors
and trousers {including slacks); women‘’s,
girls®' and infants® woven itrousars and
slacks

61.01-62
61,01-64
61.01=66
61,0172
61.,01=T4
§1,01=76
61,0266
81,02-48
61,02-72

1.76

568

Blouses and shirt-dlouses, kuitted or
crocheted (not elastic nor rubberized),
or waven, for women, girls and infants

6C.0%=22
§C.05=2]
60.05=2¢

5+5%

180

NMen's and btoys’® shirts, wovan

§1,03=11
61,03=15
§1.,03~19

4,60

217
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Satle 37 egquivalazde

Category Dascriptica P
“= tiaces/kg &r/o.ece
9 Joven cotton terry fabtrics; %silet and 53.23-70
<itchen linen of woven cotton tarry 55.05~30
fabrics 55.03~50
55,03-20
62,02-7"
10 Gloves, mittens and mitts, knitted or 60.02~40 10.14 or S
crocheted not elastic mor rubderized,
impregnated or costed with artificial
plastic aaterials
11 Gloves, mittens and mitts, knaisted or §0.02-%0 24.5 pr 4"
crocheted not elastic nor rubberized, 6§0.02=560
other tkan those of category 10 60.02-70
§0.02-80
.
12 Stockings, under stockings, socks, 50.93=11 24,3 pr 41
ankle~socks, socketsss and *he like, 6§0.33=19
knitted or crocheted, not elastic =or §0,03=25
rubberized, other thast ~vomen's 3tockings 60.03=-27
of synthetic textile fibres 60.03=20
8C.03=C0
13 Hen's and boy's underpants and briefs, 50.04=17 17 59
women'e, girls’ and infants'’ (other 50.C4=27
than babiss'), knickers apd briefs, 5§0.04=438
knizttad or crachsted, zno% elastic aor §0.04=38
rubberized, of cottom or synihetic
taxtile fibres
14 A Yea's axd Boys' coats of impregnalted, §1.01=01 1.Q 1,C0Q
coats aovered 9or laminated wover fabric
14 3 Yen's and Roys' woven overcoais, raine- 61.01=41 0.72 1,389
coats azd other coats, sloaks and capes, 51.,01=22
otker ttan those of categery 14 A 51.01=d4
. §1.C1=48
§1.01=47
15 A Tomen's, girls' and infanss® coass of 51,02~05 1.1 cc9
iopregmated, coated, coversd4 o
- laminated woven Zabric
15 3 women's, Zirls' and infanis' woven over- §1.32-1 .84 1,390
co8ts, raincoats and other ccats, cloaks 51,02-22
acd capes, jacksts and Slazers, otlher 51,02=23
than garmenta of category 15 A 140215
51.C3~Z°
1002-37
51,02=30
6'..02-40'
16 den's and boys' woven suits (iacludi 51.01=51 ¢.30 1,250
co-oriinate suiss consisting of two or 61.01=3¢
three pisces, which are ardered, packed, S1.C1=37
sorsigned and zormally seld <ogsther) i
|
17 Xen’'s and Soys' moven jacks<ty azd 57401=14 1.3 Y i
blazers 51.01=33 f
S" .3’. "37 :
!
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Category

Deseription

IDEXE Code
1978

Tatie of squivelunce

pieces/kg

&/piece

1§

Hen's and boys’ woven under garmsnte
other than shirts

51 .03"‘5'

19

Handkerchiefs of woven fadrics, not
more tdzn 15 PUA/Kg

61.0%=30
§1,0%=99

555

18

20

Bad linen, woven

82.&-11
2.0R=~19

21

Parias, anorsks, windcheaters and *the
like, wOVen

61.01=29

2.3

435

2

Yarn of discontinucus or waste synthatic
fibres, 20t put up for retail sals

8) of which accylic

56.05=132
56.05=34
56.05=36

23

Yara of discontirmmous or wasts
Tegensrated fitres, not put up for
retail sals

56.0%-951
56403555
36,035-5"
$6.05=6.
56.05=71
56.05=7%
58,05=31
56.05-85
$6.05=91
56.05=95
56.05-99

2¢

Hen's snd boys' pyjazas, knittad or
crochetad of cotton or of synthstic
textils fibrses

60.04-15

2.3

157
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Table ={ equavasanc:

| Category Dascripsion AnEXE 379 Code
pleces/kg - TOR
! 25 Women's, girls' and infants' (oshar than €0,04=21 4.3 22
tabies') mizzed or crocheted pyja=as and 500G4=25
aightdresses, of cotton or synthetic §0,04~51
fibres §0.04=53
26 Yomen's, girls' and infants' (other than 50.05=41 Jo1 223
tabies') woven and kaitsed or crocheted 0N A8Ls2 !
drezsec Py x|
S  S=44
61.02=48
61,02~52
61,02-53
61,02-54
27 Jomen's, girls' and infante’ (other than 60,05=51 2.9 i35
bnbiu's woven and imittsd or crocheted 60,05=52
sicires, ircluding divided skirts 5§0,05=54
i 61002"57 -
61,02-58
61,02~62
28 Knitted or crocheted trousers (excspt 60,05-61
shorta) ozher than babdbies’ 60.05~62 1,6 5§29
§0,C5-54
29 Yozen's, girls' and infanta' (othar than §1,02-42 1.37 730
tabies') woven suits and coszuzes 51,0243
(izcluding co=ordirase guits consisti=g §1.02~44
of two or threse pieces which sre oxdered, \
eckad, conzigmed and nor=ally soléd
together)
30 A ozen's, girls' and infants' wovea 61,C4=11 4,0 25%
Pyiazns aznd aightdsesses 81,04=1)
§1,04=13
308 Aomen's, girls' and infants' other thax 51,04=31
bnbils's woven undsrgarTsnts Jother than 31,04=33
pyjaces and aightd>ssaes §1,04-58
31 Srassieres, woven, aitted or crschesed 51,09=30 18.2 55 |
{
|
i
;
| |
| |
! :
| ]
i }
| ;
H ¥
| |
i ;
5 ¥
i .‘
! |
! i
5 .
i ;
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BOUP III

NIEXE Cods Tabls of equivalencs

Category Description 1978
pleces/kg g&/plece

32 Woven pile fabricos and chenille fabrics 58,04=07
(other than terry fabrica of cotton and 58,04=11
Barrow wovan fabrics) . $8,04-15%

§8,04=T7
58,04=78

a3 Woven fabrics of strip or the liks of 51,04=06
polysihylens or polypropylsns, less than 62,03~56
n wﬁg woven sscks of such siTip or

the

34 Woven fabrics of strip or the like of 51,04=08
pom:mom or polypropylens m o
moTe

5100413

k)] Woven fabrics of synthetic tsxtile . 51,04m11
) 51 404=17

Zibres (contimious), other than those 57 041
for tyres and those containing
elagtomsric yarn 51 ,04=23

X3
-
L]
E
[
WO WY WP We TP WO WS WH WO
w
-
[ ]
E
p

Qamds
51 e04=46

&) of whick other than umblesched or 51:04=15 § 51,04=17
blesackad 5100‘.‘8 H 51 004m23
51e04=2% ; 51,04=26
$1,04=27 ; 51,04-28
91,0432 ; 51,04=34
510442 ; 51,0444
5100446 § 51,0448

51,04=58
§1,04=64
$1,04=72
51.04=78
51,04-84
51,0438

16 foven fabrics of regensrated taxtile 51.04=58
fidres (contimuous) cther than those 51,04=82
Zor tyres and those containing 51.04=66
elastomezic yarm 51.04=74

AV )
—
.
E)
[ ]
.0 Be we Wi ws we we we we

%1,.04=38

a) gf which other than unblesched or 51.04=58
eached 51.04=52
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RNt oa®
RDEXE Sod Table of equivaience
Categoxy Dascription ¥ :97,,"" ¢ -
= pisces/kg &/piece
37 Toven fahrics of regernerated texiile 56.07=17 ; 58,07=42
fibres (discontirucus or waste) other 56,0748 ; 35,07=¢3
4kar zarrow woven fabrics, pile fabrics 56,0752 ; 5&,07-53
56437=54 ; 35,07-57
(including terry fabrics) and cherille 56,C7=38 ; 56,07=62
fabrics : $8,07=83 ; 58.,07=54
58.C7=06 ; 55.C7=72
56,07=73 ; 56.07=74
56,07=77 ; 56.07=76
56,07-82 ; 56.,07-33
56,07=-84 ; 58.,07=37
g)' ¢~ which other than unblegached or 56.07=37 ; 56.07=44
bieached 56.07=48 ; 5§.07=52
56.07=34 ; 56.07=37
- 56007“58 H 55.0‘7-53
56,07=64 ; 56,07=66
56007"73 H 56,07=T4
«07= H 58,07=7
56.,07-8) ; 56,0784
56,0737
38 A Zritted or crocheted synthetic cuzsain §0,01=-40
fabrics including ret curtsin faoric
38 B |Net curtains 62,02-C9
239 Woven table lizen, toilet and kitchen §2,02-41
lizen other thar of cotton terzy fabric 52,02=43
§2,02-47
§2,02-35
§2,02-73
52,02=77
|
40 Toven curtains (oiher than net cur<tains) 52,02=E1
and furmishing arsicles 82,0239
i
|
|
i
i
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e A Tetle oY eguivalexnce’
Category Description T Code
¥ vleces/xg &/piece
n Yarz of symthatic textile fidres 51,0105
(contimuous) not put up for retail sale. 51.01=07
other than non-textured single yarm 51,0108
untwisted or with a twist of not more 51.01=09
than SO turns per o bR S B
51,0113
51,01=16
$1.01=-18
51.01=21
51.01=23
51.,01=28
5i.01=32
51.01=34
51,01=42
51,0144
51 001-48
42 Yarn of regensrTated textile fibres $1.01=50
(contizuous), not put.up for retail sale, 51,01=61
otker thain single 7arm of viscose rayon 51,01=64
untwisted or with & twist of not oore 51.01=66
than 250 turms Yer o &nd sirgls lon~ 51.01=T1
taxtured yarz cf any zcatate $1,01=76
S1,01=80Q
43 Yarn of can-~nade fibres (contizucus! jut 51,03=10
up for retail sale 51,03=20
44 Vioven fabrics of tic textile 51.04=05
£ibres (continucus)}, cortaining
elastomeric yarm
45 Vovenr fabrics of regenerstad Zaxtile 51.04=54
fizres (contimious), corntainirg
elastomsric yarz
46 Carded or combed shnep s or lazb's wool 531.05=10
or other fine animal kair 53aC5=22
53.05=2%
53.05=32
53.05=39
47 Yarz of carded sheen's or laab's wool 53.06=21
{moollen yarm) or of carded fize aniral 53.06=25
rair, z20% tut up for retail sale 53.06=31
53,06~35
53.06«51
51.06=35
§51e06=71

53.,06~=75
$1,08~11
51,08~15
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Category

Jeacription

DT Code

-« o=
b

Tabls of equivalexce

pleces/k3 &= /piece

48

Yarz of combed shesep’s or lamb's wool
(worsted yarn) or of combed fine enizal
hair, not put up for retail sale

AV AV RVIAVIEV AV LV IV 1V ]
(VY] VRS UV VT PYT UV I OV 9T V)

51.08=25

49

Yara of sheed's or lamb’s wool or of
Zine snim~al hair, put up for retail sals

53410=1"
53410=15

50

Voven zabric; of aheed’s or lamb's wool
or of fine animal hair

53.11=01
33,11=03
53.11=07
53011'13
£le11=17
51,11=20
53.11=30
53,11=20
5l.11w32
Sl.11=5¢
53.11=38
53e1172
53.11=74
51,11=75
53.11=82
51,1184
§3.11=38
53.11=31
5341183
5341127

51

Carxded or combed cotton

55.04=CO

52

Cotson ysrm Fut up or retail sale

35 4C6=30
55 .56=50

U
[*X}

Cotton zzuze

55,07=10
55 .07=30

54

2egenerated taxiila fibres
(discontizuous or waste), carded cr
combed

Scatietic taxtile Zidres (discortiruous
or w2ste), carded or cocted
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Catasory Description mn:.xssco ds Table of equivalsace
3 pleces/kg gr/piece
58 Yarn of synthatic #ile fidres. §6.06=11
(discantinuous or waste) jut up for 56,0615
rotail sals
57 Yarn of regenereted textile Zidres 56,06-20
(discontimous or wasts) put up for
Tetail cals
a Carpets, cazpeting mnd = knotted 8,01=01
3 (zade up or not) et §8.01-11
58.01—13
£8,01=17
58,01=30
58,01-80
59 Woven, lkxdtted or crochetsd cu'pltl:nd gg.gg-:f
[ [} rugs, mats and zatting oVe=
'x.?icm%?qsannm'cks' and “Karemsnie® 58,02-17
Tngs and the like (made up or not); 58.02~18
floor coverings of Zelt 58.02-19
58,02=30
58,02-43
58.02-49
$8,02~50
59,0201
59.02~09
60 Tapestries, hand =ade 58,03-00
61 Yarrow woven fabrics nct exceedixng 58,0501
: 30 em in width with selvedges (woven, 58,05
Sa=zed or Tads otherwise) an both 58,0530
adges, other than woven labels and the 58,0540
like; boldme 58,0551
58.,05~59
58.05-61
$8.05-59
5 -05.73
.05-
o°5°79
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Table of equivalence

Catagory Cescription STEXS Code
= Pisces/xg &r/piece
62 7oven labels, bdadses and the lik2, ot 59,06=10
embroidered, in tie pisce, ia strips or 58,06-20
cut to shape or size; 58,07=31
Chenille yarn (imcluding flock chexille 58,0719
yara), gioped yam (other “han 58’07-§0
aetalli zed yarn axd gimped aorsehaix 58'07-80
yam); Sraids snd orcamental trizxings ot
in the piece; tassels, pomposs and ths 58,08~11
likes 53,08=15
Tulle and other net fabrics (but not €8,08-19
including wovexn, imitted or crocaeted 58.08=21
Zabrics), plein; 58,08-29
Tulle and other net fabrics (dut not 58 1
iacluding wover, itted or crochetsd gﬂ-g":
Zacrics), figured; sand or mechanically 8 ':2?
=ade lace, in the piece, or in motirls; ?8'09
Sabroidery, ia the piece, in strizs or ia %a’gﬁé
sotzs : 58.09-39
58,09-91
58,09-95
538,09-39 .
58.10=21
58,1029
58,1C=s1
56,10=45
58+10=49
58,1C=51
58.10=55
58,10=39
63 Teittad or crocheted fabric, zo% elastic §0,01-20
20T rubberized, of synthetic textils §0.06=11
Zitres, contaiing slastofibres; initted £0.06=18
or crochetad fabric, alastic or °
subberized
54 2achel lacs and long-vile fabric 60,01=31
(ixdtation fur), mitted or crocketad, 80,0135
£ot elastic zor mibberized, of synthetic
textils fitres
55 Toisted or crogzeted fabrics, 2ot elastic 50,01=C1
=0 Tubberized, other thaa <kose of 3C01=10
categciies 38 4, 63 and 54 60,01=62
50,0144
80,0155
80,0138
§0,01=72
8C.01=T2
30,01=-79
§0,01-78
£0,01=81
60,0139
80,01=52
50.c"“§4
50,0126
60,0197
1 Travelliag rugs znd tlanists 52.01=10
82.,01=20
520131
52,01=35
52.01=33

52407=55




COM,TEX/SB/ 450

Page 30
Table of equivalence
Catagory Desgcription !ﬂgg;'c:)dl
e pieces/kg &/piece
67 Clothing :ccouor.l.u and othsr articles 60,05-86
(except n:mnts iitted or crocheted, 60,05-87
not elastic nor tubbeuznd; articles 60.05=89
(other thsn bathing costumes), of 60,05-91
xnitted or crochetsd fabdbric, o.uttc or 60,05-95
subberized 60,0508
60,06-52
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GRCUP_ Iv

. o A Table ¢f squivalence
Category Description :r:,‘_:;_é vode -
R piaces/«g gr/viece
58 Sabiss' under garments of ‘mitted or 6C,0d=1}
crocheted fabrics, not slastic aor 6§9,C4=35
rudperized
89 Yomen's, girls' and infants' itted or 60,0434 7.8 128
crocketad petiicoats and slips, cf
synthetic textile fidre, other than
babies' gar=ents
70 Panty~cose (tights) 60,04-31 30.4 33
60,04-13
60,04=3¢
7 3abies’' kmitted outer Farments 60,05-06
§0.C5=C7
60,05=09
72 . sete ; 60,05=11 10 1C0
Taieted swizwear 50.55-13
€0.55=-15
60,06-31
2 Track suits of !mitted or crocheted 50.05-16 1,57 5C0
fabric, 3¢t elastic zor rubterized €C.C5-17
. 50005-19
74 Women's, g=rls’ ard :infarts' (other tkan §0,05=71 1.54 650
babies') suits ard costuzes (ineluding 60,05=72
co=ordizate suits cexmiisting 3f 4o or §0,05-13
thee zieces which aro oxrdered, packed, 50,05=74
consigred ard nor=ally solé togeszer) of
tmitted or srackezed fadric, not e8lastic
Ber rabterized
73 Yan's and borys' suits (including co- 50.C5-66 c.80 1,250
oriimata suil3 coasisting of Two o thoes £0.25-43
sisces, whics ase ordered, sackad,
consigmed 2nm3i ncrmally sold togezzer) of
mitted or croczeted fabriz, 1ot 2lassic
Zor suckerized
78 Yan's and zoys’ w~oven imdussrial amg §1.07~13
ocsupational clothing; wemen's, zirls!' 31.01-13
2nd infam<3’ woven 37rons, 3mocik-overzlli 51.31-17
and other indussrial and scouraticnal 20e =13
clothing (whether or =% also sui%akl: §l.02-:2
for demes<ic use; 37.32-14
77 “ezen'’s 3s<cckings oF symThesTis TexTila i 5C.J3=2" i 2z I zs
TisTe 50.01=21 i
l ‘!
79 ¥en's amd soys' wowen zath razss, £1.21=C9 | i
dre3sizg zovms, smoking .acka<es azd Z1.21=22 i |
sizmiiar 1zidscr wezr and csher guleTre 100122 ' |
Iarments, 2Xc23% Far—ents oY calagfcrias ERe R i i
3, iféa, '23, 13, T, I, T3 and % ERTeR T Y :
FRIORES ) :
31.0°=35 !
[
!
|
|
i
]
1
|
. [ !
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Table of 1
Category Deacription m;":g.,sac“' squivalence
pleces/kg &r/piece
1 Woven swimwear 61,0122 8. 120
61,01-2) 3 2
61,02-16
61 002.18
8o Sabies' woven garcents 61,02-01
61,02<03
61,04=01
61,04-09
81 Yiomen's, girls' and infants' woven bath 61,02=07
robes, dressing gowns, bed Jackets and 61,02-22
sizmilar irdoor wear and other suter 61,02-23
garments except grrments of categories 61,02-24
5, 7, 15a, 15B, 21, 26, 27, 29, 76, 79 §1,02-86
and 30 61,02-88
61.02-92
82 Cnder gavments, other than babies', 50,04=38
x=itted or crochetad, not elastic zor 50.,04=50
rubberized, of wool, fine aninel hair or
regenerated tex:ile Zitres
83 Outer garzents imitted or crochetsd, not 60,0504
elastic nor rubdberized, other than 60,05-31
Sarzents of catsgories 5, 7, 26, 27, 28, 60,05-82
Ti, 72, T3¢ 74 and 75 6C.05=33
60.05-84
-l -
84 Saawls, scarves, zufflsrs, zantillzs, 61.,06=30
veils and the like, other than itted o> 61,C6=~40
crochetad 61,C6=50
35 Ties, bOw %ies and cravats; other than 61,07-30 17.9 <5
ittead cxr crochetad 6§1,07=40
81,57=20
88 Corsets, corsst-belts, sustender-ocelts, 61,00~20 g.8 114
“racss, susrenders, Iartars and the like 81,068=30
(ircludizng such articles of im:itsed or §1.£8=40
crochesed farric), otter than brassidres, 81,0630
wkether Or ot elastic
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Category

Description

g
ST Cods

1678

Tadle of eguivalance

places/xg

gr/riece

37

Gloves, =ittans, mitts, stockings, socxs
and sockettes, not teing itted or
crochsted goods

31,'0-C0

a8

'ade up accessories for grticles of
apparel (for exam;le, dress skhields,
shoulder and other pads, delts, zul’?s,
siseve -rotectors, pvockets), other than
kznitte. or croczetad

61,11=00

39

HandkercaieZs of woven citton fabric of
¢ valus of nore than 15 TUA/KZ

81,05=20

17
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GROUD V
Category Description m*-};..; Code Tadble of squivalence
plecas/kg & /plece
90 Twine, coriage, ropes and cables, of 59,0411
synthetic textile fibres, plaited or 59.04-13
not 59.04=1%
59.04=-17
59004"18
91 Tents 62.04=23
62,04=73
92 Toven fabrics of zmanemade textile fibres 51.04-03
and rubberized textile woven fabrics, 51.04=352
fer tyTes
59.11‘15
93 Sscics and bags, of a kind used for the 62,03~93
sscking of goods, of woven fabric, other 62,03-99%
than nede from polysthylene or $2,01-57
polyproplene strip : 62,03~98
94 Tadding and articles of wadding; textile $2.01-07
flock sud dust and mi1l neps 29.01-12
$9,01=14
§9,01=16
5§6,01=18
$9.01=21
59,01=29
g5 Pelt a=i articles of fel:, whether or not 29'0,2,‘35
{mpremmated or coatad, other thar Zloor £€9,.02-41
covcm,ss 59002-‘&7
£9.02-51
59.02=37
52.02-59
59.02-51
$9.02-35
58,02-57
95 3orded fibre fabrics, similar Sonded 59.03=11
. yara fabrics, and articles of suca 59.03-19
fabrics, whether or not izupressated or 52.03-30
coated, other than clothing anc
clothing accesscories
97 Jets and netting =ade of twine, cordage 59.¢5-11%
sr rose, 2nd 3ade ud fishizng zets of €G.,05=2"
7ar=, twins cordage or rove 59.C5=2¢
5¢,05-51
$2,05-59
98 Sther articles =ade fraom yarm, iwine, 59.06-00
cordase, rote or cables, otaer than
saxtile Tabrics, a2rticles 3ade froz such
fabrics 2xnd articles of Category 37
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Pags 35
3 Ao e calle 5 syuswalan
Categosr Daseription T ..‘Q._"n ce le #3usvalancs
- oY Fiaces kg &=/rece
99 Textile Zabrics coated with ~um or 3272
amviascenus substanzes. of 1 x-.... used for 35 CTenC
the oqutsr covers oY books and <he lik?;
tracing cloth; sreparsd vainting
canvas; buckram and similar fadbrics
for hat foundations end sinilar uses
1C0 Tex:ile t’abncs upr‘gnatcd, coated, or 59,08=10
coversd or 1 ted with preparasions of) 59,C8=51
cellulose derivativu or of other 5S.08=53
arsificisl slastic materisls 52.C8=57
101 T#ine, cordage ropes and cables, 52.,04-30
slaited or not, other than ot synthetic
textils fibres
1C2 Lizoleum 2nd =ateriels >repared oz a 39.1C=10
textiles Tase in a2 sinilar agnaer %o 25.1C=31
linoleum, whethes or not cut %o scape 35.10=19
or of & ind.used as Zloor ssverings;
floor coverizg> ccasisting of 2 coatiag
appli=sd on a textils base, cut to shapse
or not
103 Rubberized textile fabrics other thox 59.11=-11
rubberized k=isted or crochiestad goods, 3961114
excluding fabrics for tyres S2.11=17
39.11=20
104 Textile fabrics, izpresnated sr coetad, 59.12-0
other than those of categories 3%, 100,
102 ard 103; geinted canvas teizg
theastrical scezery, studio backclot:ts
or ths like
105 Slastic faorics ams trizmings {9%2er sShax gt -0
‘mistad or s-ochesad gocds! consistiag $Ca13="3
of textile materiz2ls coxbined with 52.12-73
raboer sthreads 59.13=19
5€.1 =30
3S.13=12
59,1 3=25
55e13=39
10e Ticks, of woven, 3lz2itad 2r @izvad 59,1 4=30
textilz =2aterizis, for lazps, sTcves,
lig'l.*:ers, ca2ndles a22d the ilike;
tuzulaxr misted sas-mzatle Tassic and
incandescent 3235 zantlas
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= Table of eq: .
ategory Description '"J‘:Zgﬁn“-oclo adle o 'q'-nv_t.hnc- ]
pleces/kg " & /piece
107 Toxtile hosepiping and similar tud 59.,15=10
with or without lining, armour or i=8) 59.15=50
accessories of other matarials
108 Transmisaion, caveyor or elevator 59.16=00
Delts or delting, of textile material,
whether or zot strengthsned with metal
or other material
1 ] tarpsuling - S 04=JT
= sanlinds » 82118, cmings &2d 62,0451
62,04=89
110 Yovan mattresses §2,04=29
oneumstic 62:04-75
M Camping goods, woven, other than 62,04=29
poeumatic zattresses and tents 62.04=79
112 Other made-up textile arsicles, woven, 82,05-10
those &f Catagoriss 113 znd 62,05-30
114 . 62,0592
62.05-38
113 Plocr cloths, disk cloths, dusters and 62,05=20
the like othor thax imitted or
crocheted
114 Textile fadrica and taxtile articles 59,.17=10
of & kind camcnly used in machinery $9,17-29
ar plent 5341741
$9417=49
59,17=51
59"7‘59
59,17-71
59.17=79
59.17=91
59,17=83

&,
59.17=59
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of wnhich: other
than grey or
bleached

Q_AN_N_E._}E__II. Page 37
"Category Description 3 a Quantitative

No of products Unit Year Limits EEC
1. Cotton yarns, not tonnes | 1978 5,150
for retail sale 1979 5,175
1980 5,202
1981 5,228
1682 5,254
2. Cotton fabrics tonnes | 1978 6,157
1979 6,188
1980 6,219
1981 6,250
1982 6,281
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PROTOCOL A

Double-Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

ARTICLE 1

The competent authorities of Mexico shall issue an

export licence in respect of 2l1ll consignments Irom Mexico
of textile products referred to in Annex II, up to the
relevant gquantitative limits as may be mecdified by
rticles 5 and 11 of the Agreement.

khall cenform to the medel annexed to

The expcrt licence si
this Protcccl. It must certily, inter 2liz, thzt the
cguantizy cf the grcduct in guesticn nas zeen ssv ¢ff z2gainst
: ra 1imit prescribed for the caztsagory of the

[
Ll
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
established for the year in which shipment of the goods has
beéﬁ effected, even if the export licence is issued after
such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importaticn into the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject to the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The ccmpetent Community autherities shall issue such
import authcrization cr document automatically within five
working days of the presentaticn by the importer of a
certified copy of the ccrresponding expcrt licence.

The izpcert authorizaticn or document shzall be valid

for six menths.
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ARTICLE 7

If the competent Community authorities find that the
total quantities covered by export licences issued by
Mexico fer a particular cactsgery in any Agreement year
exceed the quantitative limit established in Annex II for
that cateécry, as it may be modified by Articles § and 11
of the Agreement, the said authorities may suspend the
further issue of import authorizations or documents. In
this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Mexico and the
special consultation procedure set out in Articie 14 of
the Agreesment shall be initiated forthwith.

Exports of Mexican origin nct covered by Mexican
export licences issued in acceordance with the provisions
Prctocol may be refused the issue of impert
guthorizations or documents by the ccmpetent Communicy
s

-
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2. The certificate of origin shall be issued by che
competent governmental authorities of Mexico if the
products in question can bte considered products
originating in that country within the ineaning of the
relevant rules in force in the Community.

3. . Héﬁever, the products in Groups III, IV and V may be
imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the prcducts in
question originate in Mexico within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those made
n the documents procduced to the custcms office Zor the
urpose of carrying out the formalities for importing the

Qg e

product shall not ipso facto cast dcubt upcen the statements

n the certificate.

ARTICLE 10

1 Subsequent verificaticn of certificates cf origin
shall be carried cut at randcm, or whenever the ccmpetent
Cemmunity authorities have reasonable dcubt as tc the
authenticity of the certificate or as tc the accuracy of
the information regarding the true crigin of £the prcducts

in questiocn.
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In such cases the ccmpetent authcrities in the
origin or a

-

Cemmunity shall return the certificats of
copy thereof to the ccmpetent governmantal
the reasons of form
the inveice has been

y thereof shall be

Mexico giving, where apprcpriate,

or substance for an enquiry. If
submitted, such invoice or a cop
attached to the certificate or its copy.
shall also forward any information that has been
obtained suggesting that the particulars given on the
said certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragrzpn 1 above shall be

ations cf

applicable to subsequent verific
cle 8(3) of

of origin referred tc in Arti

authority in

The authoriti

)

The results of the subsequent verific
cut in accordance with paragraphs 1 ané 2
communicated to the competent authorities of
meonths at che iatest.

et
thin three

tions carried
above shall te

the

the declarations
this Protocol.

Community w
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sutherity in Mexicce
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ARTICLE 11

The provisions of this Title shall not apply to goods
covered by a certificate of origin Form A completed in
accordance with the relevant Community rules in order to
qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

" The export licence and the certificate of origin may
comprise additicnal copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. If they are completed by
hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing paper not containing

mechanical pulp and weighing not less than 25 g/mz. Each

part shall have a printed guilloche-pattern backzround
making any falsification by mechanical or chemical means

apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate of origin may be
issued after the shipment of the products to which they relate.
In such cases they shall bear either the endorsement
"d8livré a posteriori" or the endorsement "issued

retrospectively”.
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ARTICLE 14
In the event of treft, loss or ructicn of an export
licence or a certificate of origin,
to the ccmpetent governmental authority which issued the
dccument fcr a duplicate to be made out on the basis ¢ the
export dccuments in his possession. The duplicate licence
‘or certificate so issued shall bear the endorsement

d [N

est
he sxporter may 2a2pply

"duplicaca®.

The duplicate must bear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in Mexico
shall satisiy themselves that the gcods exported correspcnd
to the statements given in the export licence and certiflicate

of origin.

Mexico srhall send the Commissicn of the Zurogean
Cocmmunities the names and zddresses of =the governmental
c

o

authorisiss ccmpetent to issus export licen

ct

s o
cervcilica

es ¢f rigi 1, tegather wich specizens of the

stamps used oy these authorities.
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PROTOCOL B

The exemption provided for in the first paragraph of
Article 4 of the Agreement in respect of cottage industry
products shall a»ply only to the following products:

(a) textile fabrics woven on looms cperated solely by hand
or foot, being fabrics of a kind traditionally made in
the cottage industry of Mexico;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of Mexico obtained manually
from the fabrics described above an”® sewn sclely by hand
without the aid of any machine;

(¢) traditional folklore handicraft textile producfs of
Mexico made by hand in the cottage industry of Mexico
as defined in 2 iist of such preoducts to be agreed
between the two parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered
by a certificate issued by the competent authorities of
Mexico conforming to the specimen annexed to this Protocol.
Such certificates shall indicate the grounds on which
exemption is based and shall be accepted by the ccmpetent
Community authorities provided that they are satisfied tnat
the products concerned conform to the conditions set out in
this Protoccl. Should imports of any of the above products
reach such proportions as to cause difficulties to the
Community, the two Parties shall open consultations forthwith
in accordance with tre procedure laid down in Article 14 of
the Agreement with a view to finding a quantitative solution
to the problem.
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1 L 100! casme fal 2818ty Guniey)
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PROTOCOL C

In accordance with the procedures set out in the
provisions of paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the
Agreement, a quantitative limit may be fixed on a regional
basis where imports of a given category of products into
any region of the Community in relation to the amounts
determined in accordance with paragraph 2 of the said
Article 6, exceed the following regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland 1 %

UK _ 23.5%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article & of the Agreement shall be determined
as follows:

(2) for prcducts in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall te fixed at 4% cer yezr for a product

-

in category 3, 4, 5, 6, 7 or 8;

(o) for prcducts in categories falling withkin Group 1I, III,
IV or 7, the growth rate wnall be fixed ty agresement between
the Parties in accordance with the consultation procedure
icle 14 c¢f the A

Te lower thzn

establisned in ir reement. Such growth

¥

rate may in nc ca
e

'‘a »w
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he nighest rats 2appllad
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ZXCEANGE OF LETTERS

The Directorate General for External Relations presents
its compliments to the Mission of Mexico to the European
Communities and has the honour to refer to the Agreement on
trzde in textile products negotiated between Mexico and the
Community which was initialled on 19 December 1977.

The Directorate General for External Relations wishes to
infqrm the Mission of Mexico a3z follows:

1. The Community may, for the years after 1978, make
adjustments to the distribution between Member States of
the quantitative limits established in Annex II to the
Agreement for categories of products in Group I, it being
understocd: -

- that in no case may the Community level of the quantitative
limits in question be reduced; and '

- that Mexico shall be notified of any such adjustment
for a given year by 30 June of the preceding year
at the latest.

2. Where, in the opinion of Mexico, such adjustments
might create difficulties in regard to the flow of trade
hetween the Community and Mexico consultations shall bhe
opened promptly in accordance with the procedure specified
in Ar<icle 1% cf the Agreement, with a view to remedying
these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of
the national shares in question, they shall be effectec
oniy hy agreement reached between the Parties in accordance

n A 14 ¢

t
ke

Ticl

[UR
[{1]

with the consultation procedure specifiad
The Agreement.
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The Directorate General for External Pelations should be

obliged if the Missicn of Mexico would confirm its
agreement to the foregoing.

The Directorate General for External Relations takes

this opportunity to renew to the Mission of Mexico the

assurance of its highest consideration.
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The Missicn of Mexico to the European Caomnunico.s
presents its ccmpliments to the Directcrate General for
External Relations and has the honcur to refer to the
Directorate General's letter of today's date which reads

<PS follows:

"The Directorate General for External Relasvions
presents its compliments to the Mission of Mexico to
the European Communities and has the honour to refer
to the Agreement on trade in textile products negotiated
between Mexico and the Community which was initialled on
19 December 1977.

The Directorate General for External Relations
wishes to inform the Mission of Mexico as follcws:

1. The Community may, for the years after 1978,
make adjustments to the distribution between Member
States of the quantitative limits established in
Annex II to the Agreement for categories of products
in Group I, it being understood:

- that in no case may the Community level of the
quantitative limits in question be reduced; and

- that Mexico shall e notified of any such
adjustments for a given year by 3C June of the
preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of Mexico, such adjustments
might create difficulties in regard to the flow of
trade between the Community and Mexicc consultations-
shall be opened promrtly in accordance with the
procedure specified in Article 14 of the Agreement,
with a view to remedying these difficulties.
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3. Should such adjustments exceed 10% of the vclume
of the national shares in question, they shall be
effected only by agreement reached between the Parties
in accordance with the consultation procedure specified

in Article 14 of the Agreement.

The Directorate General for External Relations
should be obliged if the Mission of Mexico would

confirm its agreement to the foregoing.

The Directorate General for External Relations
takes this opportunity to rerew to the Mission of
Mexico the assurance of its nighest consideration.”.

The Mission of Mexico has the honour to confirm to the

Directorate General for External Relations that i%

agreement with the content of the above letter.

The Mission of Mexico takes this opportunity
to the Directcrate General for Exterral Rel
assurance of its highest ccnsideration.

o

is in
£to renew
the
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DECLARATION
concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on origin referred to in Article 2(3) of the
Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those
which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community,



